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כֹּ֚ה1
如此
H3541

אָמַר֣
说
H0559

יְהוָ֔ה
耶和华
H3068

ד רֵ֖
下去
H3381

ית־ בֵּֽ
–那家

מֶלֶ֣ךְ
–王
H4428

יְהוּדָ֑ה
–犹大
H3063

וְדִבַּרְתָּ֣
–而说
H1696

ם שָׁ֔
那里
H8033

אֶת־
–
H0853

הַדָּבָ֖ר
–那话语
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
–那这
H2088

耶和华如此说：「你下到犹大王的宫中，在那里说这话，

2֙ מַרְתָּ וְאָֽ
–而你要说
H0559

שְׁמַע֣
听
H8085

דְּבַר־
–话语
H1697

יְהוָ֔ה
耶和华
H3068

מֶלֶ֣ךְ
–王
H4428

ה יְהוּדָ֔
–犹大
H3063

ב הַיֹּשֵׁ֖
–那坐
H3427

עַל־
–在

א כִּסֵּ֣
–宝座
H3678

דָוִד֑
–大卫
H1732

ה אַתָּ֤
你

וַעֲבָדֶי֙ךָ֙
–和你的仆人们
H5650

וְעַמְּךָ֔
–和你的百姓

ים הַבָּאִ֖
–那进入者
H0935

ים בַּשְּׁעָרִ֥
–在门
H8179

לֶּה׃ הָאֵֽ
–那这些
H0428

ס
段落标记

说：『坐大卫宝座的犹大王啊，你和你的臣仆，并进入城门的百姓，都当听耶和华的话。

ה 3 ׀כֹּ֣
如此
H3541

אָמַר֣
说
H0559

יְהוָ֗ה
耶和华
H3068

עֲשׂ֤וּ
施行

מִשְׁפָּט֙
–公义
H4941

ה וּצְדָקָ֔
–和公正
H6666

ילוּ וְהַצִּ֥
–而拯救
H5337

גָז֖וּל
–被抢夺者
H1497

מִיַּ֣ד
–从手中
H3027

עָשׁ֑וֹק
–欺压者
H6216

וְגֵר֩
–而寄居者
H1616

יָת֨וֹם
–孤儿
H3490

וְאַלְמָנָה֤
–和寡妇
H0490

אַל־
不要
H0408

֙ תֹּנוּ
欺负
H3238

אַל־
不要
H0408

סוּ תַּחְמֹ֔
强暴
H2554

וְדָ֣ם
–和血
H1818

י נָקִ֔
–无辜的

ל־ אַֽ
不要
H0408

תִּשְׁפְּכ֖וּ
流
H8210

בַּמָּק֥וֹם
–在地方
H4725

ה׃ הַזֶּֽ
–那这
H2088

耶和华如此说：你们要施行公平和公义，拯救被抢夺的脱离欺压人的手，不可亏负寄居的和孤儿寡妇，不可以强暴待他
们，在这地方也不可流无辜人的血。

י4 כִּ֤
因为

אִם־
若

עָשׂוֹ֙
行

עֲשׂ֔וּ תַּֽ
你们行

אֶת־
–
H0853

הַדָּבָ֖ר
–那话语
H1697

הַזֶּ֑ה
–那这
H2088

וּבָא֣וּ
–而进来
H0935

בְשַׁעֲרֵ֣י
–在门
H8179

יִת הַבַּ֣
–那家

הַזֶּ֡ה
–那这
H2088

מְלָכִים֩
–君王们
H4428

ים יֹשְׁבִ֨
–坐
H3427

לְדָוִ֜ד
–为大卫
H1732

עַל־
–在

כִּסְא֗וֹ
–他的宝座
H3678

כְבִים֙ רֹֽ
–骑
H7392

בָּרֶ֣כֶב
–在战车
H7393

ים וּבַסּוּסִ֔
–和在马上

ה֥וּא
他
H1931

]ועבדו[
和他的仆人
H5650

יו( )וַעֲבָדָ֖
–和他的仆人们
H5650

וְעַמּֽוֹ׃
–和他的百姓

你们若认真行这事，就必有坐大卫宝座的君王和他的臣仆百姓，或坐车或骑马，从这城的各门进入。

וְאִם5֙
–而若

א ֹ֣ ל
不
H3808

תִשְׁמְע֔וּ
听从
H8085

אֶת־
–
H0853

ים הַדְּבָרִ֖
–那话语
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
–那这些
H0428

י בִּ֤
–凭我

֙ נִשְׁבַּעְ֙תִּי
我起誓
H7650

נְאֻם־
–宣告
H5002

יְהוָ֔ה
耶和华
H3068

כִּי־
因为

ה לְחָרְבָּ֥
–为荒凉
H2723

הְיֶה֖ יִֽ
成为
H1961

יִת הַבַּ֥
–那家

ה׃ הַזֶּֽ
–那这
H2088

ס
段落标记

你们若不听这些话，耶和华说：我指着自己起誓，这城必变为荒场。』
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י־6 כִּֽ
因为

ה  ׀כֹ֣
如此
H3541

אָמַר֣
说
H0559

יְהוָ֗ה
耶和华
H3068

עַל־
–关于

בֵּית֙
–家

מֶלֶ֣ךְ
–王
H4428

ה יְהוּדָ֔
–犹大
H3063

גִּלְעָ֥ד
基列
H1568

ה אַתָּ֛
你

י לִ֖
–对我

אשׁ ֹ֣ ר
–头

הַלְּבָנ֑וֹן
–那利巴嫩
H3844

אִם־
若

א ֹ֤ ל
不
H3808

ׁיתְךָ֙ אֲשִֽ
我使你
H7896

ר מִדְבָּ֔
–旷野

ים עָרִ֖
–城邑

א ֹ֥ ל
不
H3808

]נושבה[
被居住的
H3427

ׁבוּ׃( )נוֹשָֽ
–被居住
H3427

耶和华论到犹大王的家如此说：我看你如基列，如黎巴嫩顶；然而，我必使你变为旷野，为无人居住的城邑。

י7 וְקִדַּשְׁתִּ֥
–而我圣别
H6942

עָלֶי֛ךָ
–攻击你

ים מַשְׁחִתִ֖
–毁灭者
H7843

אִ֣ישׁ
–各人
H0376

וְכֵלָי֑ו
–和他的器具
H3627

֙ רְתוּ וְכָֽ
–而他们砍下
H3772

מִבְחַר֣
–精选的
H4005

יךָ אֲרָזֶ֔
–你的香柏树
H0730

ילוּ וְהִפִּ֖
–而他们抛
H5307

עַל־
–在

שׁ׃ הָאֵֽ
–那火上
H0784

我要预备行毁灭的人，各拿器械攻击你；他们要砍下你佳美的香柏树，扔在火中。

8֙ בְרוּ וְעָֽ
–而经过

גּוֹיִם֣
–列国

ים רַבִּ֔
–许多的

עַ֖ל
–在

הָעִי֣ר
–那城

הַזֹּ֑את
–那这
H2063

֙ מְרוּ וְאָֽ
–而他们说
H0559

אִ֣ישׁ
–各人
H0376

אֶל־
–向
H0413

הוּ רֵעֵ֔
–他的邻舍
H7453

עַל־
–关于

ה מֶ֨
什么
H4100

ה עָשָׂ֤
行了

יְהוָה֙
耶和华
H3068

כָה כָּ֔
如此
H3602

יר לָעִ֥
–对城

הַגְּדוֹלָ֖ה
–那大的

את׃ הַזֹּֽ
–那这
H2063

「许多国的民要经过这城，各人对邻舍说：『耶和华为何向这大城如此行呢？』

וְאָמְ֣ר֔ו9ּ
–而他们说
H0559

עַל֚
–因为

ר אֲשֶׁ֣
那

זְב֔וּ עָֽ
他们离弃了

אֶת־
–
H0853

ית בְּרִ֥
–约
H1285

יְהוָה֖
耶和华
H3068

אֱלֹֽהֵיהֶם֑
–他们的神
H0430

שְׁתַּחֲו֛וּ וַיִּֽ
–而他们跪拜
H7812

ים לֵאלֹהִ֥
–对神
H0430

ים אֲחֵרִ֖
–别的
H0312

וַיַּעַבְדֽוּם׃
–而他们服事他们
H5647

ס
段落标记

他们必回答说：『是因离弃了耶和华―他们 神的约，事奉敬拜别神。』」

אַל־10
不要
H0408

תִּבְכּ֣וּ
哭
H1058

ת לְמֵ֔
–为死者
H4191

וְאַל־
–而不要
H0408

תָּנֻד֖וּ
为他悲伤
H5110

ל֑וֹ
–对他

בְּכ֤וּ
哭
H1058

בָכוֹ֙
–哭泣
H1058

ךְ הֹלֵ֔ לַֽ
–为那去者
H1980

י כִּ֣
因为

א ֹ֤ ל
不
H3808

יָשׁוּב֙
返回
H7725

ע֔וֹד
再
H5750

וְרָאָ֖ה
–而看见
H7200

אֶת־
–
H0853

רֶץ אֶ֥
–地
H0776

מוֹלַדְתּֽוֹ׃
–他出生的
H4138

ס
段落标记

不要为死人哭号；不要为他悲伤，却要为离家出外的人大大哭号；因为他不得再回来，也不得再见他的本国。

י11 כִּ֣
因为

ה כֹ֣
如此
H3541

מַר־ אָֽ
说
H0559

הוָה יְ֠
耶和华
H3068

אֶל־
–关于
H0413

ם שַׁלֻּ֨
沙龙
H7967

בֶּן־
–的儿子

הוּ יאֹשִׁיָּ֜
约西亚
H2977

מֶלֶ֣ךְ
–王
H4428

ה יְהוּדָ֗
–犹大
H3063

הַמֹּלֵךְ֙
–那作王的

תַּ֚חַת
代替
H8478

יאֹשִׁיָּ֣הוּ
约西亚
H2977

יו אָבִ֔
–他的父亲
H0001

ר אֲשֶׁ֥
那

א יָצָ֖
出去了
H3318

מִן־
–从

הַמָּק֣וֹם
–那地方
H4725

הַזֶּ֑ה
–那这
H2088

א־ ֹֽ ל
不
H3808

יָשׁ֥וּב
返回
H7725

ם שָׁ֖
那里
H8033

עֽוֹד׃
再
H5750

因为耶和华论到从这地方出去的犹大王约西亚的儿子沙龙（在列王下二十三章三十节名约哈斯），就是接续他父亲约西亚
作王的，这样说：「他必不得再回到这里来，
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י12 כִּ֗
因为

בִּמְק֛וֹם
–在地方
H4725

אֲשֶׁר־
那

הִגְל֥וּ
他们掳去
H1540

אֹת֖וֹ
他
H0853

ם שָׁ֣
那里
H8033

יָמ֑וּת
他必死
H4191

וְאֶת־
–而
H0853

רֶץ הָאָ֥
–那地
H0776

הַזֹּ֖את
–那这
H2063

א־ ֹֽ ל
不
H3808

יִרְאֶ֥ה
他看见
H7200

עֽוֹד׃
再
H5750

ס
段落标记

却要死在被掳去的地方，必不得再见这地。」

ה֣וֹי13
祸哉
H1945

בֹּנֶה֤
–建造者
H1129

בֵיתוֹ֙
–他的房屋

לאֹ־ בְּֽ
–在不
H3808

דֶק צֶ֔
–公义
H6664

יו וַעֲלִיּוֹתָ֖
–和他的楼阁
H5944

א ֹ֣ בְּל
–在不
H3808

ט מִשְׁפָּ֑
–公正
H4941

֙ בְּרֵעֵה֙וּ
–在他的邻舍
H7453

ד יַעֲבֹ֣
他使服务
H5647

חִנָּ֔ם
白白地
H2600

וּפֹעֲל֖וֹ
–和他的工价
H6467

א ֹ֥ ל
不
H3808

יִתֶּן־
给
H5414

לֽוֹ׃
–对他

那行不义盖房、行不公造楼、白白使Ā人的手工不给工价的有祸了ā

ר14 הָאֹמֵ֗
–那说者
H0559

אֶבְנֶה־
我要建造
H1129

֙ לִּי
–对我

ית בֵּ֣
–房屋

מִדּ֔וֹת
–Ăă的

וַעֲלִיּ֖וֹת
–和楼阁
H5944

ים מְרֻוָּחִ֑
–ĂĄ的
H7304

ע רַֽ וְקָ֤
–而他ą
H7167

לוֹ֙
–对他

י חַלּוֹנָ֔
–Ćć
H2474

וְסָפ֣וּן
–而Ĉĉ
H5603

רֶז בָּאָ֔
–在香柏Ċ
H0730

וּמָשׁ֖וֹחַ
–而ċ
H4886

ׁר׃ בַּשָּׁשַֽ
–在ČčĎ
H8350

他说：我要为自己盖Ą大的房、Ăă的楼，为自己ąĆć。这楼房的ďĐĉ是香柏Ċ的，楼房是đĎĒē的。

מְלֹ֔ך15ְ הֲתִֽ
你Ĕ作王

י כִּ֥
因为

ה אַתָּ֖
你

מְתַחֲרֶ֣ה
–ĕĖ
H8474

בָאָרֶ֑ז
–在香柏Ċ
H0730

יךָ אָבִ֜
你的父亲
H0001

הֲל֧וֹא
Ĕ不
H3808

אָכַל֣
ė
H0398

ה וְשָׁתָ֗
–而Ę
H8354

ה וְעָשָׂ֤
–而行

מִשְׁפָּט֙
–公正
H4941

ה וּצְדָקָ֔
–和公义
H6666

ז אָ֖
那ę

ט֥וֹב
–Ě

לֽוֹ׃
–对他

ěĜ你作王是在ĝ造香柏Ċ楼房ĖĞğ？你的父亲Ĕ不是也ė也Ę、也施行公平和公义ğ？那ę他得了Ġġ。

ן16 דָּ֛
他Ģģ
H1777

דִּין־
–Ĥĥ
H1779

עָנִ֥י
–Ħħ人
H6041

וְאֶבְי֖וֹן
–和Ĩĩ人
H0034

אָז֣
那ę

ט֑וֹב
–Ě

הֲלוֹא־
Ĕ不
H3808

יא הִ֛
Ī
H1931

עַת הַדַּ֥
–那认ī
H1847

י אֹתִ֖
–我
H0853

נְאֻם־
–宣告
H5002

יְהוָֽה׃
耶和华
H3068

他为Ħħ和Ĩĩ人Ĭĭ，那ę就得了Ġġ。认ī我不在ĝ此ğ？这是耶和华说的。

י17 כִּ֣
因为

אֵ֤ין
Į有
H0369

עֵינֶי֙ךָ֙
–你的įİ

וְלִבְּךָ֔
–和你的ı

י כִּ֖
因为

אִם־
Ĳ了

עַל־
–在

בִּצְעֶךָ֑
–你的ĳĴ
H1215

וְעַל֤
–而在

ם־ דַּֽ
–血
H1818

֙ הַנָּקִי
–那无辜的

לִשְׁפּ֔וֹךְ
–去流
H8210

וְעַל־
–而在

שֶׁק הָעֹ֥
–那欺压
H6233

וְעַל־
–而在

הַמְּרוּצָ֖ה
–那暴行
H4835

לַעֲשֽׂוֹת׃
–去行

ס
段落标记

ĵ有你的į和你的ıĶķĳĸ，流无辜人的血，行欺压和强暴。
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ן18 לָכֵ֞
Ĺ以

ה־ כֹּֽ
如此
H3541

אָמַר֣
说
H0559

יְהוָ֗ה
耶和华
H3068

אֶל־
–关于
H0413

ים יְהוֹיָקִ֤
约ĺ敬
H3079

בֶּן־
–的儿子

֙ יאֹשִׁיָּה֙וּ
约西亚
H2977

מֶלֶ֣ךְ
–王
H4428

ה יְהוּדָ֔
–犹大
H3063

לאֹ־
不
H3808

יִסְפְּד֣וּ
他们为他Ļ哭
H5594

ל֔וֹ
–对他

ה֥וֹי
Ļ哉
H1945

י אָחִ֖
–我ļĽ
H0251

וְה֣וֹי
–而Ļ哉
H1945

אָח֑וֹת
–ľĿ
H0269

לאֹ־
不
H3808

יִסְפְּד֣וּ
他们为他Ļ哭
H5594

ל֔וֹ
–对他

ה֥וֹי
Ļ哉
H1945

אָד֖וֹן
–ŀ人
H0113

וְה֥וֹי
–而Ļ哉
H1945

ה׃   הֹדֹֽ
–他的Łł
H1935

Ĺ以，耶和华论到犹大王约西亚的儿子约ĺ敬如此说：人必不为他ŃĻ说：Ļ哉ā我的ńń；或说：Ļ哉ā我的ľľ；也
不为他ŃĻ说：Ļ哉ā我的ŀ；或说：Ļ哉ā我ŀ的ł华。

ת19 קְבוּרַ֥
–Ņņ
H6900

חֲמ֖וֹר
–Ň
H2543

יִקָּבֵר֑
他被Ņņ
H6912

סָח֣וֹב
–ň
H5498

ךְ וְהַשְׁלֵ֔
–而抛
H7993

לְאָה מֵהָ֖
–从ŉŊ
H1973

י לְשַׁעֲרֵ֥
–到门
H8179

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
–耶ŋŌō
H3389

ס
段落标记

他被Ņņ，ĚŎŅŇŏ样，要Ő出去扔在耶ŋŌō的城门ő外。

י20 עֲלִ֤
Œ上
H5927

֙ הַלְּבָנוֹן
–那利巴嫩
H3844

קִי וּֽצְעָ֔
–而œŔ
H6817

ן וּבַבָּשָׁ֖
–而在巴ŕ
H1316

תְּנִי֣
Ŗ出
H5414

קוֹלֵךְ֑
–你的ŗŘ

֙ עֲקִי וְצַֽ
–而œŔ
H6817

ים עֲבָרִ֔ מֵֽ
–从řŚ
H5682

י כִּ֥
因为

נִשְׁבְּר֖וּ
被śŜ了
H7665

כָּל־
ŏŝ
H3605

יִךְ׃ מְאַהֲבָֽ
–你的Ş人
H0157

你要上黎巴嫩Ļ号，在巴ŕşŗ，从亚巴ŠĻ号，因为你Ĺ亲š的都毁灭了。

רְתִּי21 דִּבַּ֤
我说了
H1696

אֵלַיִ֙ךְ֙
–向你
H0413

יִךְ בְּשַׁלְוֹתַ֔
–在你Ţţ中
H7962

רְתְּ אָמַ֖
你说
H0559

א ֹ֣ ל
不
H3808

אֶשְׁמָע֑
我听
H8085

זֶה֤
这
H2088

דַרְכֵּךְ֙
–你的Ĝŋ
H1870

יִךְ מִנְּעוּרַ֔
–从你Ťť

י כִּ֥
因为

א־ ֹֽ ל
不
H3808

עַתְּ שָׁמַ֖
你听
H8085

י׃ בְּקוֹלִֽ
–在我的ŗŘ中

你Ŧŧ的ęŨ，我对你说话；你却说：我不听。你自Ťť以来ũ是这样，不听从我的话。

כָּל־22
ŏŝ
H3605

רֹעַיִ֙ךְ֙
–你的Ū人

תִּרְעֶה־
Ūū

ר֔וּחַ
–Ŭ
H7307

יִךְ וּֽמְאַהֲבַ֖
–而你的Ş人
H0157

י בַּשְּׁבִ֣
–在被掳中

יֵלֵכ֑וּ
他们去
H3212

י כִּ֣
因为

אָ֤ז
那ę

֙ שִׁי תֵּבֹ֨
你ŭŮ
H0954

מְתְּ וְנִכְלַ֔
–而你Ůů
H3637

ל מִכֹּ֖
–从ŏŝ
H3605

ךְ׃ רָעָתֵֽ
–你的Ű行

你的Ū人要被Ŭűė，你Ĺ亲š的必被掳去；那ę你必因你ŏŝ的ŰŲůŭŮ。

]ישבתי[23
居住者
H3427

)יֹשַׁבְתְּ֙(
–你居住
H3427

בַּלְּבָנ֔וֹן
–在利巴嫩
H3844

]מקננתי[
ųŴ者
H7077

נְתְּ( )מְקֻנַּ֖
–ųŴ
H7077

אֲרָזִי֑ם בָּֽ
–在香柏树中
H0730

מַה־
何ŵ
H4100

֙ נֵּחַנְתְּ
你Ŷŷ

בְּבאֹ־
–在Ÿ到
H0935

לָךְ֣
–对你

ים חֲבָלִ֔
–Źź

יל חִ֖
–źħ

ה׃ כַּיֹּלֵדָֽ
–如生Ż的妇人
H3205

你这住黎巴嫩、在香柏树上żŽ的，有źħŸ到你，ĚŎžźŸ到Żě的妇人，那ę你何ŵ可ſā
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חַי־24
–ƀ着

֮ אָנִי
我
H0589

נְאֻם־
–宣告
H5002

יְהוָה֒
耶和华
H3068

י כִּ֣
因为

אִם־
Ɓ使

יִהְיֶ֞ה
成为
H1961

כָּנְיָה֤וּ
ńƂĺ
H3659

בֶן־
–的儿子

יְהֽוֹיָקִים֙
约ĺ敬
H3079

מֶלֶ֣ךְ
–王
H4428

ה יְהוּדָ֔
–犹大
H3063

ם חוֹתָ֖
–ƃƄ
H2368

עַל־
–在

יַד֣
–手
H3027

יְמִינִי֑
–我的ƅ手
H3225

י כִּ֥
因为

ם מִשָּׁ֖
–从那里
H8033

נְךָּ׃ אֶתְּקֶֽ
我必Ɔ下你
H5423

耶和华说：「犹大王约ĺ敬的儿子ńƂĺ（Ƈ名耶ńƂĺ；下ƈ），Ɖ是我ƅ手上Ɗƃ的Ƅ指，我凭我的Ƌ生起誓，也必
ƌ你从ƍ上Ǝ下来，

יך25ָ וּנְתַתִּ֗
–而我Ə出你
H5414

בְּיַד֙
–在手中
H3027

י מְבַקְשֵׁ֣
–ƐƑ者
H1245

ךָ נַפְשֶׁ֔
–你的ƒƓ
H5315

וּבְיַד֛
–而在手中
H3027

אֲשֶׁר־
那

ה אַתָּ֥
你

יָג֖וֹר
Ɣƕ
H3016

מִפְּנֵיהֶם֑
–从他们ƖƗ
H6440

וּבְיַד֛
–而在手中
H3027

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֥
ƂƘƙƂŌ
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
–王
H4428

בָּבֶ֖ל
–巴ƚƛ
H0894

וּבְיַד֥
–而在手中
H3027

ים׃ הַכַּשְׂדִּֽ
–那ƜƝƞ人
H3778

并Ɵ我必ƌ你Ə给ƐƑ你Ɠ的人和你ĹƔƕ的人手中，就是巴ƚƛ王ƂƘƙƂŌ和ƜƝƞ人的手中。

י26 טַלְתִּ֣ וְהֵֽ
–而我抛
H2904

אֹתְךָ֗
你
H0853

ת־ וְאֶֽ
–而
H0853

אִמְּךָ֙
–你的Ơ亲
H0517

ר אֲשֶׁ֣
那

תְךָ יְלָדַ֔
生了你
H3205

עַל֚
–在

הָאָרֶ֣ץ
–那地
H0776

רֶת אַחֶ֔
–别的
H0312

ר אֲשֶׁ֥
那

א־ ֹֽ ל
不
H3808

ם יֻלַּדְתֶּ֖
你们被生
H3205

ם שָׁ֑
那里
H8033

ם וְשָׁ֖
–而那里
H8033

תָּמֽוּתוּ׃
你们必死
H4191

我也必ƌ你和生你的Ơ亲ơ到别国，并不是你们生的地方；你们必死在那里，

וְעַל־27
–而向

רֶץ הָאָ֗
–那地
H0776

אֲשֶׁר־
那

הֵ֛ם
他们
H1992

ים מְנַשְּׂאִ֥
–Ƣƣ
H5375

אֶת־
–
H0853

ם נַפְשָׁ֖
–他们的ƒƓ
H5315

לָשׁ֣וּב
–去返回
H7725

ם שָׁ֑
那里
H8033

מָּה שָׁ֖
那里
H8033

א ֹ֥ ל
不
H3808

יָשֽׁוּבוּ׃
他们返回
H7725

ס
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Ƥı中ƥƦƧ回ő地，必不得Ƨ回。」

צֶב28 הַעֶ֨
–那ƨŎ

נִבְזֶ֜ה
–被Ʃƪ的
H0959

נָפ֗וּץ
–被ƫƬ的

ישׁ הָאִ֤
–那人
H0376

הַזֶּה֙
–那这
H2088

הוּ כָּנְיָ֔
ńƂĺ
H3659

ם־ אִ֨
若

י כְּלִ֔
–如器ƭ
H3627

ין אֵ֥
Į有
H0369

פֶץ חֵ֖
–ƮƯ
H2656

בּ֑וֹ
–在ƍ中

מַדּ֤וּעַ
为何
H4069

֙ הֽוּטֲלוּ
他们被抛
H2904

ה֣וּא
他
H1931

וְזַרְע֔וֹ
–和他的ưƱ
H2233

שְׁלְכ֔וּ וְהֻ֨
–而他们被Ʋ
H7993

עַל־
–在

רֶץ הָאָ֖
–那地
H0776

ר אֲשֶׁ֥
那

לאֹ־
不
H3808

עוּ׃ יָדָֽ
他们认ī
H3045

ńƂĺ这人是被Ƴ看、ƴƵ的器ƭğ？是无人Ʈš的器ƭğ？他和他的ưƱ为何被ơ到不认īő地呢？

רֶץ29 אֶ֥
地啊
H0776

רֶץ אֶ֖
地啊
H0776

אָרֶ֑ץ
地啊
H0776

י שִׁמְעִ֖
听
H8085

דְּבַר־
–话语
H1697

יְהוָֽה׃
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ה 30 ׀כֹּ֣
如此
H3541

אָמַר֣
说
H0559

יְהוָ֗ה
耶和华
H3068

כִּתְב֞וּ
记ƶ
H3789

אֶת־
–
H0853

ישׁ הָאִ֤
–那人
H0376

הַזֶּה֙
–那这
H2088

י עֲרִירִ֔
–无子的
H6185

גֶּ֖בֶר
–人
H1397

לאֹ־
不
H3808

יִצְלַח֣
Ʒŧ

בְּיָמָי֑ו
–在他的Ƹ子中
H3117

֩ כִּי
因为

א ֹ֨ ל
不
H3808

ח יִצְלַ֜
Ʒŧ

מִזַּרְע֗וֹ
–从他的ưƱ
H2233

אִי֚שׁ
–人
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יֹשֵׁב֙
–坐
H3427

עַל־
–在

א כִּסֵּ֣
–宝座
H3678

דָוִ֔ד
–大卫
H1732

ל וּמֹשֵׁ֥
–而ƹƺ
H4910

ע֖וֹד
再
H5750

ה׃ בִּיהוּדָֽ
–在犹大
H3063

耶和华如此说：要ƻƼ这人ƽ为无子，是平生不得ƾƿ的；因为他ưƱ中再无ŏ人得ƾƿ，ǀ坐在大卫的宝座上ƺǁ犹
大。
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